
Отзыв
официального оппонента на диссертационную работу Тагоевой Табассум 
Музафаровны «Количественные отношения в английском и таджикском 
языках», представленную на соискание ученой степени доктора 
филологических наук по специальности 10.02.20 -  сравнительно- 
историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.

Исследование языковых средств выражения различных 

грамматических категорий, в частности отражения количественных 

отношений, представляет лингвистический интерес и привлекает внимание 

ученых-лингвистов. Данный подход, в самом деле, способствует 

установлению как универсальных, так специфических особенностей в 

каждом языке.

Сопоставительно-типологическое исследование английского и 

таджикского языков в настоящее время расширяет и углубляет рамки охвата 

проблем, ставших наиболее актуальными для изучения. Наибольший 

исследовательский интерес в этом плане с самого начала становления англо

таджикской сопоставительной типологии вызывают различные аспекты 

языков. Вопросы количественных отношений как одна из общенаучных 

категорий исследуются на материале как родственных, так и 

разноструктурных языков.

Категория количества отражает фундаментальные атрибутивные 

свойства мира, окружающего человека. Количественные отношения 

устанавливают не только внешнюю границу некоторого качества, но и 

характеризуют различные проявления его внутренней градации. Наиболее 

тесное соприкосновение универсальных категорий количества и качества 

представлено категорией меры, где качество и количество взаимно 

ограничивают друг друга. Понятийная категория количества носит 

двойственный характер, осуществляя, с одной стороны, связь мыслительного 

содержания количественных отношений с объективной действительностью, а 

с другой - определяет реализацию количественных значений средствами



языка на различных уровнях. Лексическая семантика широко реализует 

разнообразные количественные отношения, объединяемые инвариантным 

значением количество.

Понятие количества охватывает все количественные отношения как 

между предметами или их частями, так и внутри самого предмета или 

явления. Количественные отношения характеризуют не только внешнюю 

границу некоторой качественной определенности, но также разнообразные 

проявления ее внутренней градации через понятие меры. При этом 

качественность обнаруживает свою величину, степень распространения или 

проявления, т.е. количественную определенность. Языковые средства, 

выражающие точные нумеральные значения количества формируют поле 

определенного количества. Им противопоставляются различные языковые 

средства, составляющие поле неопределенного количества.

Данная работа посвящена изучению языковых единиц,- выражающих 

понятие качественности в рамках микросистемы категории нумеральности, 

анализу взаимоотношений и закономерностей ее функционирования в 

разноуровневых языковых единицах на материале разноструктурных 

английского и таджикского языков.

Актуальность избранной диссертантом темы не вызывает сомнений, так как 

данная тема все ещё остаётся не глубоко изученным исследователями, 

особенно формы и способы выражения количественных отношений в 

разносистемных языках.

Теоретическая значимость работы определяется комплексным подходом к 

исследованию значения, концепту количественных отношений, при котором 

учитываются все типы информации, манифестируемые значением данной 

категории.

Научная новизна диссертационной работы состоит в доказательстве 

категориального статуса количественной лексики, системный структурный и 

функционально-семантический анализ категории как в плане



внутриязыковой, так и межязыковой реализации. Кроме того, описана и 

разобрана реализация лексического значения количественности различных 

лексико-грамматических разрядов слов и предложена лексико-семантическая 

систематизация лексики, выражающей количественность.

Для достижения цели и решения поставленных задач диссертант использует 

комплекс методов, таких как сравнительно-типологический метод, метод 

моделирования, трансформационный анализ, а также методы наблюдения и 

эксперимента.

Диссертация состоит из введения, четырех глав, заключения, списка 

использованной научной и справочной литератур, условных сокращений.

В первой главе «Структурно-семантическая организация ФСП 

количественности в английском и таджикском языках», которая состоит из 

шести параграфов, автором рассматриваются основные теоретические 

предпосылки, исходные положения общей теории и состояние научной 

разработанности проблемы. Вначале диссертант раскрывает философскую 

характеристику количественных отношений как понятие, находящееся в 

развитии и в связи с объективной действительностью и с процессом познания 

мира. Философские традиции исследования проблемы количественной 

определенности формируют базис содержания понятийной категории 

количества, которая с одной стороны передает преломленную человеческим 

сознанием связь мыслительного содержания с количественной 

определенностью предметов, свойств и отношений внеязыкового 

содержания, а с другой стороны -  с языковой категорией количества. В 

данной главе также дается обзор литературы по проблеме теории поля, а 

также классификация основанных на оппозиции главных признаков и 

свойств семантической структуры количественности.

Во второй главе «Отражение категории количества’ в системе 

числительных» диссертантом исследуется место и роль числительного среди 

других нумеральных слов. При анализе и сопоставлении английского и



таджикского языков автор выявляет существенное сходство, при 

образовании числительных используя одинаковые приемы сложения и 

умножения. По мнению диссертанта, наиболее слабую связь проявляют 

порядковые числительные, для которых основным в семантике является 

обозначение порядкового наименования, порядковых номеров, 

присваиваемых предметам или явлениям в процессе счета.

В третьей главе «Репрезентация количественных отношений в системе 

именных частей речи и глагола» проводится исследование практического 

применения количественных отношений в структуре именных частей речи и 

глагола, а также количественных отношений в системе имен 

существительных, категория числа в именах прилагательных и категория 

числа в местоимениях. Современные английский и таджикский языки по 

своему строю являются языками аналитическими, т.е. имеют такой 

грамматический строй, при котором связь слов в предложении выражается 

главным образом порядком слов и посредством служебных слов-предлогов, 

послелогов и союзов. С учетом особенности сопоставляемых языков 

диссертант проводит детальный анализ исходя из исторического развития 

этих языков. Для этого использованы научные труды таких ученых, как 

А.И.Смирницкий, И.П.Иванова. В.Н.Ярцева, В.С.Расторгуева, А.А.Керимов, 

М.Н.Масуми и О.Ьагагд, которые, в свою очередь, свидетельствует о том, что 

диссертант обосновывает свою позицию на основе достоверных источников.

В четвертой главе «Нумеративы в сопоставляемых языках» исследуются 

система и структура нумеративов, а также классификация нумеральных 

существительных, модели и разные типы нумеральных сочетаний в 

сопоставляемых языках. Анализируя систему нумеративов в сопоставляемых 

языках, диссертант устанавливает, что периферию количественных 

отношений нумеральности в сопоставляемых языках составляют 

существительные, прилагательные, глаголы и наречия, в единицах которых 

основной дифференциальный признак количественности пересекается с



признаками других полей: предметности, субстанциональности, 

атрибутивности, акциональности, процесса и *т.д. Однакр необходимо 

отметить, что, по мнению диссертанта, в проявлении словообразовательных, 

семантических и грамматических признаков каждый из сопоставляемых 

языков имеет свои особенности. Это очень важный вывод, так как 

специфичность прежде всего касается разной степени меры охвата и 

проявления оппозиционных признаков, т.е тех признаков, которые различают 

две и более однородные единицы языка, выполняя семитологичекую 

функцию в сопоставляемых языках.

Диссертация завершается заключением, преследующим цель дать общее 

теоретическое и практическое обобщение всего исследования.

Автореферат и публикации соискателя по теме диссертации в достаточной 

мере отражают теоретические положения, методологию и основные выводы 

исследования.

Наряду с отмеченными положительными сторонами диссертационного 

исследования в работе имеются некоторые незначительные недостатки.

1. На некоторых страницах имеется несоответствие перевода 

предложений (стр.202, 210,217, 223).

2. Отсутствует заключение в конце глав, разделов и параграфов.

3. В библиографии нет имени автора А.М. Иорданского, хотя на стр.211 

дается ссылка на его работу.

Высказанные замечания не снижают общую высокую оценку 

диссертационной работы Тагоевой Табассум Музафаровны. Данная работа 

представляет собой завершенное научное исследование, которое имеет 

несомненное теоретическое и практическое значение. Диссертация вносит 

существенный вклад в изучение языковой природы и сложной, 

многоаспектной проблемы динамизма.

Диссертационная работа Тагоевой Табассум Музафаровны 

«Количественные отношения в английском и таджикском языках»
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соответствует п.9 Положения о присуждении ученых степеней, и ее автор 

заслуживает присвоения искомой степени доктора филологических наук по 

специальности 10.02.20 — сравнительно-историческое, типологическое и 

сопоставительное языкознание.
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